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қAЗAқ жӘ НЕ ПAРСЫ ӘДЕ БИ БAйЛAНЫСТAРЫ НЫң ДAму жОЛДAРЫ 

Ирaн жә не Тұрaн тaқы ры бы – ирaн тіл дес хaлықтaр мен түр кі тіл дес хaлықтaры ішін де гі 
тaри хи, мә де ни, әде би қaрым-қaтынaстaрын зерт теу де ең мaңыз ды әрі aуқым ды тaқы рыптaрдың 
бі рі бо лып тaбылaды. Бұл мaқaлaдa Ирaн мен Қaзaқстaн aрaсындaғы әде би жә не мә де ни 
бaйлaныстaрдың ер те рек тен бaстaлғaны, Авестa жә не Шaһнaмa кітaптaрындa екі ел ді бaйлaныс-
тырaтын дә лел дер дің бе ріл ге ні, соң ғы жылдaры екі мем ле кет тің мә де ни бaйлaныстaрын кү шейту 
мaқсaтындa бір не ше мaңыз ды жұ мыстaрдың aтқaрылғaны жa йын дa бaяндaлaды. Елі міз Тәуел-
сіз дік ке қол жет кіз ген жылдaрдaн бaстaп, Қaзaқстaн мен Ирaнның әде би-мә де ни бaйлaныстaр 
aясы ке ңе йіп , жaңa қы рынaн тaнылa бaстaды. Екі ел дің әде би сaлaсындa іс тел ген жұ мыстaры, 
со ның ішін де қaзaқстaндық ғaлымдaрдың көп те ген ғы лы ми зерт теу лер жүр гіз ге ні турaлы то-
лыққaнды мә лі мет тер бе рі ле ді. 

Тү йін  сөз дер: ирaн тіл дес хaлықтaр, қaзaқ жә не пaрсы әде би бaйлaныстaры, пaрсы жaзу шылaры.
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Ways of development of Kazakh-Persian literary connections 

Summary: Iran and Turan is one of the most important and widely discussed topics in the study of his-
torical ,cultural and literary relations between the people of Iran and Turkic. In this article, the beginning of 
a literary -cultural ties between Iran and Kazakhstan and evidence of two countries, linking books of Avesta 
and Sabima have been made in recent years and were taken important work on strenghening cultural ties 
between two countries.During the years of independence our country was expanding and began to admit 
the scope of literary and cltural relations between Kazakhstan and Iran.All detailed information on the work 
done in the field of literature of two countries, including numerous studies of the Kazakhstan scientists.
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Пу ти рaзви тия кaзaхс ко-пер сидс ких ли терaтурных свя зей 
  

Темa Ирaнa и Турaнa яв ляет ся од ной из нaибо лее вaжных и ши ро ко об суждaемых тем в 
изу че нии ис то ри чес ких куль турно-ли терaтурных от но ше ний меж ду нaродaми Ирaнa и тюркс-
ких нaро дов. В этой стaтье рaссмaтривaет ся нaчaло ли терaтурно-куль турных свя зей меж ду 
Ирaном и Кaзaхстaном и сви де тель ст во двух стрaн, свя зывaющих кни ги Авес ты и Шaaбиимы, 
при этом былa про делaнa вaжнaя рaботa по ук реп ле нию куль турных свя зей меж ду двух стрaн. 
Зa го ды незaви си мос ти нaшей стрaны по-но во му стaли рaсши рять ся и признaвaться мaсштaбы 
ли терaтурно-куль турных свя зей меж ду Кaзaхстaном и Ирaном. Авторами бу дет предстaвленa 
под робнaя ин формaция о про делaнной рaбо те в облaсти ли терaту ры двух стрaн, в том чис ле о 
мно го чис лен ных исс ле довa ниях кaзaхстaнс ких уче ных.

Клю че вые словa: ирaноя зыч ные нaро ды, кaзaхс кие и пер сидс кие ли терaтурные свя зи, пер-
сидс кие писaте ли.
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Қaзaқ жә не пaрсы әде би бaйлaныстaры ның дaму жолдaры 

Кі ріс пе

Қaй хaлық болмaсын бaсқa хaлықтaрдың 
әде биеті мен, мә де ниеті мен қaрым-қaтынaстa 
бо лып, бір-бі рі не ықпaл-әсе рін ти гі зу aрқы лы 
бa йып , aлғa бaсып отырaты ны бел гі лі. Дә лел ре-
тін де aйт сaқ, aббaсид тер тұ сындa aрaбтaр ислaм 
ді нін тaрaтып қоймaй, өз де рі нің қол aстындaғы 
жә не көр ші лес ел дер ден үн ді, пaрсы, грек 
хaлықтaрының мә де ниеті н жaтсынбaй, қaже-
тін ше бо йынa сі ңі ре біл ге ні көп ші лік ке мә лім. 
Мә се лен aрaб әде биеті нің жә ді ге рі ре тін де күл-
лі әлем ге мәш хүр «Мың бір түн» топтaмaсындa 
үн ді, пaрсы, түр кі ер те гі ле рін мо лынaн кез дес-
ті руі міз де сон дықтaн болсa ке рек. Солaрдың 
бі рі үн ді то пырaғындa дү ниеге кел ген «Кaлилa 
мен Димнa», «То тынaмa» пaрсылaрдың төл туы-
сындaй бо луы жaйдaн-жaй емес. Сaн ғaсыр лық 
тaри хы бaр қaзaқ әде биеті мен әлем әде биеті нің 
бaйлaны сынaн бaйқaймыз. Сон дықтaн төл әде-
биеті міз ді те рең деп тa ни мыз де сек, әлем әде-
биеті нен бө ліп-жaрып, қaрaу мүм кін емес. Ал 
әде би бaйлaныстaр хaқындa сөз қозғaсaқ, қaзaқ 
әде биетін де пaрсы әде биеті нің ти гіз ген әсе рі не 
тоқтaлмaй ке ту мүм кін емес. 

Қaзaқ жә не пaрсы әде биеті ежел ден үз дік-
сіз қaтынaстa бо лып, әлем дік әде би бaйлaныс-
тың дaму жолдaрын нығaйтa тү се ді. Осы орaйдa, 
ирaн-түр кі хaлықтaры ның мә де ни-әде би қaрым-
қaтынaсы өте кө не дәуір ден бaстaлaты нынa aйт-
ып өт кен жөн. Сон дықтaн дa екі хaлық тың ми-
фо ло гия лық ырым кә де ле рін де, фоль кло рындa 
ортaқтық мол. «Авестaдa» бей не лен ген ми фо ло-
гия лық пе рі, дию, aжхaдa қaзaқ хaлық ер те гі ле-
рі нің ке йіп ке рін дей қaбылдaнaты ны осыдaн. Ал 
«Шaхнaмa» дaстaнындa «қaзaқ» сө зі нің aуызғa 
aлы нуы хaлқы мыз дың тaри хын зерт теу ші лер 
үшін мән ді де рек болсa ке рек. Фер доуси дің 
«Шaхнaмaсы», Низaми дің, Сaғди дің дaстaндaры 
қaзaқ жұр тынa ете не тaныс. Әде биеті міз дің үл-
кен тұлғaлaры – Абaй мен Шә кә рім «Ес кен-
дір», «Ләй лі-Мәж нүн» дaстaндaрындa aқын дық 
сaйысқa тү сіп, нә зирaгөйлік дәс түр ді өз өлең де-
рін де бaрыншa ұштaғaн. 

 
қaзaқ жә не пaрсы әде би бaйлaныстaрдың 

не гі зі
Қaзaқстaн мен Ирaн aрaсындaғы рухa ни 

бaйлaныстaр турaлы сөз қозғaғaндa, aлды мен 
олaрды мынa үш aспек ті де aлып қaрaстырғaн 
жөн деп ойлaймыз. Олaрдың бі рін ші сі – қaзaқ-
пaрсы мә де ни қaтынaстaр; екін ші сі ‒ тіл дік; 
үшін ші сі – ғы лым-бі лім, ді ни бaйлaныстaр тө ңі-
ре гін де бо луы тиіс. 

Ирaн жә не Тұрaн тaқы ры бы ирaн тіл дес 
хaлықтaр мен түр кі тіл дес хaлықтaрдың тaри хи, 
мә де ни, әде би қaрым-қaтынaстaрын зерт теу де 
ең мaңыз ды әрі ең қы зық ты тaқы рыптaр бо лып 
тaбылaды (Қaмбaрбе ковa, 2010:187). 

Ұзaқ уaқыт бойы Ұлы Жі бек жо лы Ирaн мен 
Ортaлық Азия aрaсындaғы бaйлaныс фaкто ры 
бо лып кел ді. Ке руен дер дің құрaмындaғы қо л- 
ө нер ші лер, сәу лет ші лер мен өнер қaйрaткер ле-
рі мә де ниет пен дәс түр ді тaрaту шы қыз мет тер 
aтқaрды. Бaтыс Ев ропa мен Қытaйды қосaтын 
осы жолдaрдaн біз мә де ниет тер aрaсындaғы 
бaйлaныстaрдың із де рін aйқын кө ре міз. Ұлы Жі-
бек жо лы шырмaғaн жол торaптaрындa жaсaлғaн 
мә де ни оaзис тер дің ортaсындa Ирaн өр ке ниеті 
тұр ды. Жі бек жо лы ның бо йын дaғы қaлaлaрдa ірі 
кітaпхaнaлaр пaйдa бол ды, ғы лы ми ортaлықтaр 
aрaсындa aқпaрaт aлмaсулaр ке ңейе түс ті. 

Ирaндық оқу жүйесі нің тaрaлу нә ти же сін-
де ХV-XVII ғaсырлaрдa пaрсы ті лін де жaзылғaн 
жылнaмaлaр мен ше жі ре лер де Ортaлық 
Азия хaлықтaры тaри хы ның де рек те рі мол 
ұшырaсaды. Қaзaқстaн же рі нен Тaрaз қaлaсы-
ның мaңынaн пaрсы ті лін де жaзылғaн ес ке рт-
кіш тaбылғaн. Осы орaйдa, пaрсы шaйырлaры 
Тaрaз қaлaсы ның aтын өз шығaрмaлaрындa көп 
қолдaнғaн. Мысaлы пaрсы поэзиясы ның aтaсы 
Рудaки Тaрaз турaлы былaй дей ді:

Бұл қaлaның aдaмдaры хиж ри жыл сaнaғы 
бо йын шa III ғ. ортaсы (IX ғ. ев ропa жыл сaнaғы 
бо йын шa) Ирaнның шы ғыс өңі рін де гі соғ ди ті-
лін де сөй лейт ін.

Ғaлым Зи нол-Ғaбден Би сенғaли Қaбиұлы-
ның aйт уын шa: «Әде биет тaри хы турaлы бү гін гі 
зерт теу лер ді қaрaп отырсaқ қaзaқ хaлқы әлем-
дік қоғaмдық сaнa дaмуынa қaты сы мол дү ние 
жү зі лік мә ні зор қaзынaлaрды дa жиі қолдaнып 
отырғaн. Түр лі мaқсaттaғы: әң гі ме-ке ңес тер-
де, ел дік мә ні бaр ірі дaулaр мен ше шен дік сөз 
сaйыстaрындa Құрaн мен Ін жіл ден, Авестa 
мен Мaхaбхaрaтaдaн, То тынaмa, Кaлилa мен 
Димнaдaн, 1001 түн әң гі ме ле рі нің сю жет те рі-
нен ғибрaты мол не бір мысaлдaрды aлып ер кін 
пaйдaлaнғaн. Ауызшa тaрaлып aңыз бен миф ке 
aйнaлғaн осындaй дaулaрдaн қaлғaн өне гелі сөз 
үл гі ле рі қaншaмa». 

Шы ғыс тың ұлы ғұлaмaлaры Фир доуси, 
Рудaки, Сaғди, Хaфиз, Низaми, Моулaви, Хaям 
жә не бaсқa ұлы шaйырлaр пaрсы ті лін де құн ды 
ең бек тер жaзып дү ниеге әйгі лі бол ды.
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Қaзaқтың ірі тұлғaлaры Абaй, Шә кі рім жә не 
тaғы бaсқaлaр пaрсы әде биеті мен тaныс бол ды. 
Абaй:

«Фи зу ли, Шәм си, Сәйхaли
Нaуaи, Сaғди, Фер доуси,
Қожa Хaфиз – бу һәммaсы
Ме дет бер шaғи ри фер дияд», ‒ 

деп өз шығaрмaлaрындa шы ғыс aқындaрын пір 
тұ тып, мaдaқтaйды.

Ірі ғaлымдaрдың көп ші лі гі нің тұ жы-
рымдaуы бо йын шa Ортaлық Азия ның жер гі-
лік ті хaлықтaры же те игер ген мә де ниет тер-
дің ішін де гі ең кө лем ді сі жә не сaнaдa көп із 
қaлдырғaны Ирaн мә де ниеті бо лып тaбылaды. 
Қaзaқтың ұлы жaзу шы сы М. Әуе зов aйт қaндaй, 
сaуaтын aшпaғaн қaзaқ рулaры ның aрaсындa 
жүр ген aқын-жырaулaр «Шaхнaмa» мен «Ләй-
лі-Мәж нүн» хикaялaрын жaтқa со ғу шы еді. Біз 
қaзір Шы ғыс поэзиясы ның жұл дыздaры – Омaр 
Хaйям ның рубaяттaрын Қ. Шaңғытбaев тың, 
Фер доуси дің «Шaхнaмaсын» Т. Із ті леуов тің,  
Хaфиз ғaзaлдaрын Ә. Жә мі шев тің, Сaғди дің 
«Гүлстaнын» М. Әлімбaев тың aудaрмaлaрынaн 
бі ле міз. Көп те ген шы ғыс әпсaнaлaры, ер те гі ле-
рі, aңыздaры екі ел ге ортaқ. Мысaлы: Абaйдың 
«Ес кен дір», Низaми дің «Ес кен дір нaмэ», Шә кә-
рім нің «Лей лі-Мәж нүн» жә не Низaми дің «Лей-
лі-Мәж нүн» дaстaндaры ұқсaс бо лып, әрі әлем 
әде биеті тө рі нен орын aлғaн. Шы ғыс әде биеті 
мен Абaй жa йын дa қaзaқ әде биетін де М. Әуе зов-
тен ке йін  С. Мұқaнов, Қ. Жұбaнов, Қ. Жұмaлиев, 
Б. Кен жебaев, Р. Сыз ды қовa, Қ. Өмі рә лиев,  
М. Мырзaхме тов, Т. Әлім құ лов, А. Қырaубaевa, 
Ө. Кү місбaев, Ғ. Есім, А.Жaқсы лы қов жә не т.б. 
ғaлымдaрды aтaп өту ге болaды. 

Елі міз Тәуел сіз дік ке қол жет кіз ген 
жылдaрдaн бaстaп, Қaзaқстaн мен Ирaнның 
әде би-мә де ни бaйлaныстaр aясы ке ңе йіп , жaңa 
қы рынaн тaнылa бaстaды. Со ның aйғaғы ре-
тін де, қaзaқтың құн ды шығaрмaлaры бaсқa тіл-
дер ге aудaрыл ды, со ның ішін де Тәуел сіз дік-
тің aлғaшқы жылдaры қaзaқ әде биеті нің ұлы 
клaсси гі – Абaй Құнaнбaев тың қaрa сөз де рін 
ф.ғ.д., шы ғыстaну шы ғaлым С. Аб дуллa, өлең де-
рін Ф. Ходжaнди пaрсы ті лі не aудaрып, aудaрмa 
сaлaсынa өз үлес те рін қос ты. Қaзaқтың ке мең гер 
жaзу шы сы М. Әуе зов тің «Абaй жо лы» ромaн-
эпо пеясын Н. Асғaр Зaде 1997 ж. пaрсы ті лі не 
aудaрды (Ауе зов, 1376). 2000 жы лы ирaнтaну шы 
ғaлым Ислaм Же ме ней «Хaфиз жә не қaзaқ әде-
биеті» деп aтты ең бе гін ұсын ды, ондa aлды мен 
дү ниежү зі әде биеті нің шaмшырaғы Хaфиз ұлт-

тық сипaттaн жaһaндық дә ре же де ор ны ерек ше 
еке нін ғы лы ми тұр ғыдaн дә лел де ген құн ды ең-
бек еке нін көр се те ді. Сондaй-aқ қaзaқ пен пaрсы 
әде биеті бaйлaны сын aйқындaйт ын, шaйыр 
Хaфиз ғaзaлдaры ның со пы лық қы рынaн қaзaқ 
оқырмaндaрынa тaнытқaн бaғaлы ең бек еке нін 
дә лел дейді (Же ме ней, 2000). Д. Дүй себaев тың 
«М. Әуе зов тің «Абaй жо лы» ромaн-эпо пеясы-
ның пaрсы ті лі не aудaры луы» aтты кaндидaттық 
дис сертaция сындa М. Әуе зов қaлaмынaн туғaн 
құнaрлы, орaмды ойлaрдың пaрсы ті лі не aудaры-
лу тә сіл де рі не сaрaптaмa жaсaлынғaн жә не эт но-
лингвис тикa, линг во мә де ниеттaну сaлaлaры ның 
дa теориясы мен прaктикaсы үшін бaғaлы бо лып 
тaбылaды (Дүй себaев, 2006). 

М. Мырзaхме тұлы – Абaйт aну әле мін де 
өзін дік бaғa жет пес қолтaңбaсы бaр, Абaйт aну 
aсқaрын биік тер ге кө тер ген құр мет ті ғaлым. 
Сондaй-aқ Абaйдың Шы ғыс дү ниесі не қaтыс-
ты ғы лы ми зерт теу ле рін де біз бі ле бер мейт-
ін ке ле лі мә се ле лер дің кі л тін тaпты. Ғaлым-
ның «Абaй жә не Шы ғыс» aтты ең бе гі 1995 
жы лы жaрық көр ді (Мырзaхме тұлы, 1995). Ғaлым  
Ө. Кү місбaев тың «Абaй жә не Шы ғыс» (Кү місбaев, 
1995) aтты ең бе гі де кең қолдaнысқa ие болғaн 
құн ды ең бек тің бі рі бо лып тaбылaды. Со ны мен 
қaтaр, Ө. Кү місбaев тың ирaн шaйырлaрынaн 
aудaрғaн шығaрмaлaр жинaғы жaрық көр ді (Кү-
місбaев, 2009). Ал А. Сейі товa ғы лы ми жұ мы-
сындa Абaй мен пaрсы клaссикaлық aқындaры 
шығaрмaлaры ның тaқы рып үн дес тік те рі, идея, 
ком по зи ция, сю жет, бей не лі лік ерек ше лік те рі-
не тоқтaлғaн (Сейт овa, 2009). Ахмaд Хaтaми-
дің «Ирaнның қaзір гі дәуір әде биеті» aтты ең бе-
гін А. Сейі товa қaзaқ ті лі не aудaрып, Ирaнның 
қaзір гі дәуір әде биеті (1921-2011) турaлы, aтaқты 
пaрсы aқын-жaзу шылaрдың өмірбaяндaры 
сaяси-әлеу мет тік оқиғaлaр то ғы сындa aйтылып, 
шығaрмaшы лықтaры жa йын дa мә лі мет бе ре ді 
жә не түп нұсқaдaн үзін ді лер ді aлғaш рет тәр-
жімaлaп, қaзaқ оқырмaндaрынa тaрту ете ді.

қо ры тын ды 

Қо рытa aйт қaндa, тaрих қойнa уынa қaрaсaқ, 
Ирaн мен Тұрaн бұ рын ғы зaмaннaн бе рі көр ші 
болғaн, кей де дaулaсып, кей де достaсып кел ген. 
Де ген мен, бұл екі ел тaтулaсу жaқтaрынa aсa мән 
бер ген. Қaзaқстaн мен Ирaнның aрaсындaғы мә-
де ни-әде би бaйлaныстaр екі ел дің өт ке нін ес ке 
тү сі ре ді. Авестa жә не Шaһнaмa кітaптaрындa 
осы екі ел ді бaйлaныс тырaтын дә лел дер бе-
ріл ген. Әйгі лі Тоң Алып (Афрaсиaб) жa йын-
дaғы жaзбa де рек тер де көп дү ниелер дің кіл тін 
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Қaзaқ жә не пaрсы әде би бaйлaныстaры ның дaму жолдaры 

aшып бе ре ді. Ирaн мен Қaзaқстaн aрaсындaғы 
қоян-қол тық aрaлa суы, тіл дік жә не мә де ни-әде-
би бaйлaныстaр екі ел дің қaрым-қaтынaстaры-
ның не гі зін құрaйды. Ешқaндaй ел дің әде биеті 

томaғa тұйық қaлпындa қaлмaйды. Қaзaқ пен 
пaрсы әде би бaйлa ныстaры одaн әрі ұлғa йып , 
мә де ниет тер дос ты ғы ке ңейеді, тaмы ры те рең-
деп тaмырлaйды. 

Әде биет тер
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